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USAID|Aprender a Ler desenvolveu um conjunto de livros nas línguas locais junto de seus 
parceiros do MINEDH e Universidade Eduardo Mondlane. Estes livros podem ser usados por 
qualquer instituição que queira providenciar às crianças histórias contextualizadas nas línguas 
moçambicanas.

Os livros são utilizados em estreita ligação com os planos de aula, bem como outros materiais 
de ensino com vista a reforçar a estratégia do MINEDH no processo de ensino da oralidade na 
1ª classe. 
Recomenda-se aos professores e outros agentes do processo a ensinarem o vocabulário, 
verificar a compreensão dos alunos e, acima de tudo, contar as histórias para que os alunos 
desfrutem-nas.
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O futebol       Mphira

Mpirya        Onvokha mphirya
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Professor: - Hoje há futebol.
Inês: - As raparigas jogam contra 
os rapazes.

Pirisoore: - Olelo okhala mphira. 
Inês: - Axithiyana anintthika na        
aximiravo.

Namasunziya: - Ddabuno okala mpirha.
Inês: - Anayana  anakose mavurhano 
na analobwana.

Muhusiha: - Olelo ookhalawo onvonya 
mphirya.
Inês: - Asithiyana anavoothana 
ni asilopwana. 

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe
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Mizeque: - Os rapazes vão ganhar.
Abel: - As raparigas não sabem jogar.

Mizeque: - Aximiravo anrowa olola.
Abel: - Axithiyana khansuwela ontthikha 
mphira. 

Mizeque: - Analobwana banfuna 
opemberha.
Abel: - Anayana kanziwa oponya mpirha.

Mizeque: - Asilopwana anahala ophura.
Abel: - Asithiyana hesuwenle onvonya.

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe





Mizeque: - As raparigas vão perder!
Professor: - As raparigas jogam bem 
futebol.

Mizeque: - Axithiyana tanrowa ololiwa! 
Pirisoore: - Axithiyana annimutthikha 
mphira saana.

Mizeque: - Anayana kanapemberhe!
Namasunziya: - Anayana anoponya 
deretu mpirha.

Mizeque: - Asithiyana anahala oyeleela!
Muhusiha: - Asithiyana annanvonya 
phama mphirya.

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe





Chega a hora do jogo de futebol.
Inês: - As raparigas vão ganhar!

Woophiya okathi wa mphira.
Inês: - Axithiyana anrowa olola!

Woofiya mudhidhi wa oponyiwa mpirha.
Inês: - Anayana banapemberhe!

Yoophiya elukuluku ya nipokha
woonvonya mphirya.
Inês: - Asithiyana anahala ophura!

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe





O jogo começa muito animado.
Os rapazes têm a bola.

Mphira opacerya votteliha murima.
Mphira ori ni aximiravo.
 

Mpirha ohiroma na wagalala vaddiddi.
Analobwana banthamagana mpirha.

Nipokha nnapacerya moohakalalaxa.
Asilopwana akhalano mphirya.

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe
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Passam a bola ao Abel.
Ele chuta com força.
Golo! Goloooo!

Ovahiwa mphira Abel.
Owo ommana ni ikuru.
Ovira! Oviraaaa!

Ovahedhiwa mpirha Abel.
Iyene oponya na guru.
Golo! Goloooo!

Annanvaherya mphirya Abel.
Ole onnamukakha ni ikuru.
Kooloo! Kooloooo!

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe





As raparigas estão com a bola. 
Passam a bola rápido.

Axithiyana ari ni mphira. 
Anninviriha nananooru.

Anayana banthamagana mpirha. 
Anoponya mpirha na waguva.

Asithiyana tari ni mphirya. 
Annavaheryana mwa waakuva.

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe
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Inês apanha a bola... chuta com força.
Golo! Goloooo!
O jogo acaba empatado.

Inês omphwanya mphira…
onammana ni ikuru.
Ovira! Oviraaaa!
Mphira omaanle woohiloolaniwa.

Inês ohithidda mpirha… oponya na guru.
Golo! Goloooo!
Mpirha ebalaleyiwe na oligana.

Inês ompwanya mphirya… 
omukakha ni ikuru.
Kooloo! Koooloooo!
Nipokha nnamala moophura woolikana.  

Português Emakhuwa

Echuwabu Elomwe





Mais histórias encontram-se disponíveis em Emakhuwa, Elomwe, 
Echuwabo e em Língua Portuguesa.
Foi desenvolvido um conjunto de sete livros, nomeadamente:

1. O futebol
2. O concurso de dança
3. A tartaruga que queria voar
4. Ema vai à escola
5. Eu sei fazer isso
6. O que semeamos na machamba?
7. As vozes dos animais




